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CEMAHTUYECKOE IIOJIE C/IOBA
«YOINUBJIEHNE» B ITOPTYTAJIbCKOM A3bIKE
(B COIIOCTABJIEHUU C PYCCKUM)

I.B. IlerpoBa

MoOCKOBCKMIT TOCYaPCTBEHHBIN MTHCTUTYT MeXAYHAPOAHBIX oTHOLIeHuI! (yHuBepcuteT) MVI]L Poccun,

119454, . MockBa, npocnekT BepHafickoro, . 76

Yousnenue (V) - amoyuonanvHoe cocmosinue, 3amxHymoe 6 cybwvexme (aomupame). B cmamuve
AHATIUSUPYIOMCS MPU CUHMAKCUYECKUe CIPYKINYPbl, ONUCLLBAIOULUE CUMYAUUI0 YOUBTIEHUS, U 6Ce €€
napamempoi: aomupam, npuuuna (kay3amop) u co6cmeeHHo npeduxamot yousnenus. Youenenue —
NPexo0sTULas IMOUUS, HeNoCPeoCmeeHHo Ce0yIOULas 3a e€ Kay3amopom, U CUHmaxcuveckue CmpyKmy-
Dol, onucviealousue Kay3amop, nocpedcmeom coio3os U npedsioeos yKasvléarom Ha 00H08PeMEeHHOCb
Kay3amopa u IMOUUY Unu HenocpedcmeeHHoe cnedosarue smoyuu. Ipedukamot Y sensiomes epadyu-
DpyemuiMU HA WKATIe UHMEHCUBHOCTU, MOZY HECIU CeMy NOTIONCUMENbHOU/ OMPUYAMenvHOTl OUeHKU
unu Ovims HeUMPanLHLIMU OTMHOCUNENIBHO €€. Y — HeKOHMPOnUpyemas SMOUUs, HO cnocobuvl eé ma-
Hugecmayuu mozym Konmponuposamuvcs. IIpeduxamot Y ¢ cemoti ompuyamenvHoli OueHKu 4acmo
ONUCHLIBAIOMCS NPU NOMOUAU CPABHEHUS C PUSUOI0UHECKUMU PeAKUUAMU OUeneHeHUs, nomepu Pusu-
YeCKUX UL YMCIMBEHHBIX CNOCOOHOCMEL], a NPeOUKAMmbvl ¢ CeMOLl NONIONUIMENIbHOU OUeHKY — IKcmA3a
ocnensneHust npu eude HeoObIKHOBEHHO20 A6NIeHUA. B cmamve makice aHATUSUPYIOMCS YCIOBUS, NPU
Komopuvix npeduxamot espantar u assombrar, Komopvle mMozym 0603HaA4AMb KAK IMOUUIO YOUBTIEHUS,

max u cmpaxa (yOusnsmo, nyeams), 0603HA4a0M IMOUUOHAILHOE COCTNOSTHUE YOUBTIEHUSL.
KiroueBsie cnoBa: IMoyuoHanvHoe coOCmosiHue yOueneHus, npedukamol yOUsieHus:, UHMeHCU-
pukayus, epadyuposanHocmo, NOJIONUMENLHAT OUeHKA, OMPULAMENbHAS OUeHKa, MaHUpecmayus,

MHO203HAYHbLE npebmcamw.

1. BBenenue

«YenmoBeyeckast» TMHIBUCTUKA — OTHO U3 COBpe-
MEHHBIX HAIPaB/IeHUI! A3bIKO3HAHMS, U3YYAIOIINX,
B TOM YJNCJIe, 9MOTVBHbIE IPEUKATDI, TO €CTh Ipe-
IOVIKAThI, OMMChIBaoOImue sMonun. Yousnenue (Y) -
ofiHa 13 6a30BBIX IMOLMIL, KOTOPas IPeCTAB/IsIeT
co00il OJIHY 13 XapaKTepUCTHUK YeJIOBEKa U CTaHO-
BUTCSL CTUMYJIOM JJIl IO3HaHMsA MUpA, 3aCTaBJIAA
4e/I0BEYEeCTBO Pa3BMBATHCA. IMOLMS Y, SIBIISSCH
YHUBEPCATbHON, B pasHBIX S3bIKaX BepOamusu-
pyercs mo-pasHoMy [4]. 3amMeTum, 4TO IpM JIVMHI-
BUCTUYECKOM aHa/lM3e 3MOTUBHBIX IIPEANKATOB
He/b3s1 000MTUCh 0e3 aHHBIX, MPeSOCTAB/ISIEMBIX
CMEXHBIMM HayKaMU — IICUXOJIOTMEN, COLMONIOTIMEN
u pusnonorueit yenosexa [5], [11], [7].

Jannast paboTa sBIsSETCs NMPORO/DKEHNEM JIC-
C/Ie[lOBAHNSI IIPEUKATOB 9MOLMIOHATIBHOTO COCTOSI-
Hus (9C) crpaxa [8], B KOTOPOM BBISBUIOCH, YTO

MeX/y IpeyIKaTaMy CTpaxa 1 Y B IOPTYTaTbCKOM
A3BIKE HE CYIECTBYeT YETKOTO pasrpaHNYeHNs,
TaK KaK MEXJy HUMI HaXOUTCS HeKas «OydepHas
30Ha», 0bpasyeMasi IJIaTOJIaMU espantar u assombrar
(yousnsmo, nyzamo), CiOCOOHBIMYU BBIPKATD U TY,
Y IPYTYIO SMOLIO.

B cTathe paccMaTpUBAIOTCS CPECTBA BbIpake-
HYIS 9MoLMH Y B IOPTYTa/lIbCKOM A3bIKE B COIOCTAB-
NeHnu ¢ pycckuM. Ilpm pabore MCIOIB3OBANUCDH
neVHNIIMOHHO-KOMITOHEHTHBIIl,  3TUMOJIOTIYe-
CKMJ, KOHTEKCTYa/IbHbIM aHa/IN3 U CPABHUTEIbHO-
COTIOCTABUTE/IbHBIN METOJ, IIPU KOTOPOM PYCCKMIL
SI3BIK TIPECTAET TAKXKe B KayeCTBe MeTasI3bIKa, pac-
KPBIBAIOIIIETO CEMAHTUYECKIIE Pa3/INIsL.

I[To ompenmenennio I1. Sxmana, ygusnenne (Y) -
3TO camasi KpaTKasi M3 BCeX IMOLWIL, [LAIAsCs He
6ormee HecKONMbKMX cekyHp [11]. BHemrneir mpyram-
HOII ynmBieHus, no ompenenenuio K. Vsapma, cy-
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JKUT BHE3aIHOe, HeoXMJaHHoe cobpitme [5]. Dto
€CTeCTBEHHasl peaklysi Ha OTK/IOHEHVe OT HOPMBI,
PaLMOHA/IbHO-9MOLMOHAIbHOE COCTOSsIHME OT BCTpe-
4J1 CO CTPAHHBIM, HEO>KI/JAHHBIM siBTeHneM. Heo6xo-
AMMasi IPeAIochUIKa Y — BHE3aIHOCTD, HEOKIIAH-
HOCTb, HEIIPeCKa3yeMOCTb ABIeHN (kaysaTopa Y).

Y - 9T0 9MOLMOHA/IBHOE COCTOSIHIIE, Vi IIPeIVKATbI
Y, xak Bce mpeankatbl OC, ABIATCA OFHOAKTAHTHBI-
MM, TaK KaK SMOLVsI 3aMKHYTa BHYTpU CyObeKkTa (A)
(sxcriepuencepa, vy, no TepmyHonorvy H. B. [Jopo-
¢eesoit, agmupara [4]). I onucanus curyanun Y
OyZyT IpoaHaIM3MPOBaHbI CIEAYIOLIVE TapaMeTPhL:
cyobekT Y (amMupar), npeukar Y u Kaysatop, Ui
IpyYMHa SMOLMK. B KadecTBe W/UIIOCTPATHMBHOTO
Marepuasa (0K0JO 3 ThIC. IPYMEPOB) UCTIONb3YIOTCS
PasBEépHyTbIe KOHTEKCTHI 13 6a3bl HaHHbIX «Corpus
do Portugués»[12]. ITpumeps! B3ATHI U3 IIEPUOSVIKI,
IPOV3BEJIEHNUI TTOPTYTa/IbCKNUX U OPasUIbCKUX aB-
topoB XIX — XXI BB., a Taxke u3 VIHTepHeTa.

2. 9C ypuB/ieHNsA ONUCHIBAaETCA B HOPTYTasb-
CKOM $I3bIKe CTIEYIOLIMM CHHOHUMUYECKNM PSJIOM:
admirar-se, assombrar-se, surpreender-se, estranhar-
se, espantar-se, pasmar-se, maravilhar-se, atarantar-
se, encantar-se, deslumbrar-se, extasiar-se, fascinar-se
[13]. Pycckuit si3bIk omyceiBaetT OC yaMBIeHNS IPK
HOMOLIY TIPEAVKATOB: YOUBAMbCSA, USYMAAMbCS,
He0oyMe8amv, Noparamocs, OUBUMbCs, 000MIeMb,
odepeseHemy, OKaMeHemMb, OKOCHeHemb, O0cmosbe-
Hemv, ouenexemn, 3acmoimy 1 ap. [10].

DTV HpefuKaTbl XapaKTePU3YIOTCS CTEHEHBIO
MHTEHCUBHOCTY, CIIOCOO0M MaHU(eCTUPyeMOCTI
aMouuK Y 1 Hajim4umeM/OTCYy TCTBYEM ITOTIOKUTENb-
HOJ1 VJIM OTPULATE/IBHON OLIEHKI.

2.1. CuHTaKcM4YecKume Crnocoopl
9MOLMM YUB/ICHUS

Kaxk 6b110 BbIABIEHO B [8], 3MOLIMOHAIbHBIE CO-
CTOSIHMS KaK B PYCCKOM, TaK ¥ B HOPTYTaTbCKOM
sA3bIKe OOBIYHO BBIPAKAIOTCS TpeMs CUHTaKCUde-
ckuMn cTpykrypamm: 1. [A+ verba sentiendi +ums
3CJ; 2. [Mmsa OC + npeduxam, 0603Ha4a0wULl Ha-
uano, Hapacmarue, okonuanue IC+AJ; 3. [N + kay-
3amuenbiil enazon + A + verba sentiendi + ums 9C].
PaccMoTpuM (yHKIMOHMpPOBaHME 3TUX CTPYKTYP
Ha npuMepe IC yAUBIEHNA.

2.1.1. [A+verba sentiendi+ums IC]

Anmupar ucnvimoiéaem yousnerue (youssnsem-
CA); TIpU 9TOM KOHCTPYKIMS 00s3aTe/IbHO COfep-
XKUT yKazaHye Ha cyObekT amouun. IIpegukarsr Y
MOTYT OBITb:

1) HepacwIeHEHHBIMU:  PYCCK.  YOUBIAMb-
CA, OUBUMDBCA, USYMAAMbCS; Nopm. admi-rar-se,
assombrar-se, surpreender-se, estranhar, espantar-se,
pasmar, maravilhar-se:

OIMMcCaHuA

Pasmo sempre quando acabo qualquer coisa.
Pasmo e desolo-me. (ateus.net) — S ymuBmsgoch
BCAKUII Pas, KOTZla 4TO-HMOY b 3aKaH4MBAK0. YUB-
JIAKOCH U IIPUXOXKY B OTYASHIE.

2) pacuyneHEHHBIMM: PYCCK.: UCTIBITBIBATD YAVB-
JieHne /usyMmieHue, IpUXoAuThb B youBIeHUe/ U3Y-
MJIeHVIe; TACCHBHBIE 000POTBI TUIIA: OBITH YAUBIIEH-
HBIM /M3yM/IEHHBIM, OLIAPAIICHHBIM.

Cp. nopm.: sentir /experimentar /ter, estar /ficar
cheio de surpresa /admiragdo /assombro /espanto /
pasmo /estranheza /maravilhamento; estar /ficar
admirado /assombrado / surpreendido /espantado /
pasmado (pasmo)/maravilhado:

Sacudiu-a - e ao erguer os olhos, ficou pasmada de
se ver tdo palida. (Eca:Basilio) — OHa BcTpsixuya eé u,
HOJHAB I71a33, CaMa YAMBIIIACh, YTO TaK IIOO/IeHera.

K xareropun 2.1.1. Tak)xe OTHOCATCS 060POTHI,
omycpIBaromye Y myTéM rnepeuncieHns puanonorn-
4eCKMX peaKIil OpraHnu3Ma Ha 3Ty SMOLUIO: PYCCK.:
axHymuv, 060Mnemb, 00epeseHemy, OKAMeHemb, 0KO-
cmeHemy, 0cmosnbeHemy, oyeneHemn, 6Cmamo Kaxk
BKONAHHDIL, PACKPLIMb/PA3UHYMb  POM/BAPEHCKY,
uesCMy OMBUCA; MAPAUUMb 21A3d, XIONAMb
enas3amu, pazeoournv/6cnieCHymy pyKamu, nome-
pAamp dap peuu, 8nacmov 6 cmynop, 0usy 0asamocs,
enasam He sepump [10].

Cp. nopm.: estremunhar, atarantar-se; estar/ficar
estremunhado, aparvalhado, atarantado, atonito,
aturdido, embasbacado, estupefato, boquiaberto;
cair em estupefagdo: Fiquei atonito, embasbacado,
estupefato. (cpadnews.com.br) - S norepsan map
pevu, onrapanieHHbII, 0CTONOEHEBIINIL.

2.1.2. [Mma 3C + npedukam, 0603Hauarouuii Ha-
uano, Hapacmarue, okonuarue IC+A]

[TpakTiyecky mo6as SMOLYA YaCTO ONMCHIBACT-
Cs KaK HeKasl aKTVBHas, JelICTBYIOIas He3aBUCUMO
oT cybbeKTa cia, KOTopasi OXBaTbIBaeT CYO'beKTa,
3aBnagesaeT uM. Cp. B IOpT.:

(a) Calou-se o velhinho bom, sob a estupefagao
que nos tomara de assalto. (ocaminho.com.br) -
TTo6psIK-CTapuyYOK 3aMOJIK, ITIOJHBI M3YMJIEHW,
KOTOpOe BJIpyT OXBAaTHUJIO BCeX HAC (OYK6. B3SO HAC
IPUCTYIIOM).

(b) Essa minha estranheza veio porque
acompanho todas as acdes do Governo do Estado
em nossa regido. (asmoimp.blogspot.com) - Moé
YAMB/IEHME BbI3BaHO TeM (0YK6. IPULUIO TIOTOMY),
4TO 5 C/IEXKY 32 BCEMM JIVICTBUAMU NIPABUTENIbCTBA
B HAllleM peruoHe.

[Mmsa OC + xayzamuehuolii enazon+A]

B sTOiT KOHCTpYKIMM Y — aKTMBHAA CUIA, KO-
TOpas BBIHY)KaeT A COBepIIaTh Kakue-1mubo feii-
cTBUs 160, HAOOOPOT, Iapanu3yeT ero:
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(a) O pasmo nao lhe deu tempo de refletir,
comparar e concluir. (biblio.com.br) - 113-3a usy-
MJIEHUSI OH He cMOT (6yK6. N3yM/IeHNe He JAJI0 eMY)
HOJyMaTh, CPaBHNUTD U CHe/IaTh 3aK/II0YCHNeE.

(b) A estupefagao imobilizou a todos. (ft.org.br) —
MbI 3aCTBUIY OT M3YMIEHUA. (OYK6. U3YMIEHME 32-
CTaBUJIO HAC 3aCTHITh HA MeCTe.)

2.1.3.  [N+kaysamueHuviii
sentiendi+ums 9C]|

Anpmupar (A) u kaysatop (N) MeHAIOTCS 103U-
IVIAMM, IPY 9TOM Kay3aTop IIONajjaeT B MO3UIVIO
HOJJIeXKAIIETO, @ IPUYMHA OKa3bIBAETCA B IIO3VLINI
JIOTIONIHEHNA U BBI3bIBAET Y y aiMUpaTa, TaKuM 06-
pasom: N youensem A; N enywaem yousenerue A; N
HanonHsaem A youeneHuem.

HepacueHéHHbIE Kay3aTUBHbIE [7TIaTO/Ibl B pPycC-
CKOM f3bIKe 00Pa3yIoT PAXN: YOUeNAMb, USYMAAMD,
nopaxamv,  03a0a4UmMv,  020POUAUMY,  OULAPA-
wumo, owenomname. IlopTyranbckas nmMHeNKa
HpefcTaBysieT co6oi emé Oormee MIMPOKMIT Iepe-
4eHb: estranhar, admirar, surpreender, estremunhar,
atarantar, pasmar, estupefazer, estupeﬁcar, encantar,
maravilhar, fascinar, extasiar, assombrar, deslumbrar.

PacusieHéHHbIE TIpeguKaTbl B 3TOM KaTeropumn
npeacTaBIeHbl 000pOTaMIU THUIIA PYCCK. 6HYULAMb/
npobyxoamv youeneHue/usymueHue, HANOAHAMb
youeneHuem/usymnenuem; 6 nopm. A3. — causar /
gerar /produzir /provocar, encher de admiragdo /
espanto /pasmo /estupefacdo /surpresa /estranheza /
maravilhamento /assombro:

Estranhei a pergunta, que me encheu de espanto.
(Barreto: Cemitério) — 5l ysmBMICS 3TOMY BOIIPOCY,
KOTOPBbIJI HAIIOTHII MEHS HeJOYMEHMEM.

K aTo0it >ke KaTeropmm MOXHO OTHECTM KOH-
crpykuuio [N + ser + adj.], vaup.: ser estranho /
surpreendente /espantoso /assombroso, B KOTOPBIX
CYO'beKT aMOoLMM MOXKET BOOOIIe He IPUCYTCTBO-
BaTb, OBITH 0€3/IMYHBIM VIV UMIUIMIVITHBIM:

E espantoso que elas (as pessoas) saibam
tdo raramente aplicar a sua vontade. (Hugo
Hofmannsthal) — YauBuTenbHo, 4TO IHOIAM TaK
penko ymaércad NpPOSABUTb CBOI0 COOCTBEHHYIO
BOJIIO.

3. OMoLVM BO3HUKAIOT ¥ PasBUBAIOTCA II0 OIIpe-
IenéHHOMY clieHapuio, B kotropoM lO.Jl. Anpecan
BbIfIeTIAAeT NATh (as; 3T0: 1. mepBOIpUYMHA 3MO-
Vy; 2. HENOCPeNCTBeHHasA IMpPUYMHA SMOLUY, TO
€CTb VIHTE//IEKTYa/IbHasA OLIeHKA STOTO ITOIOXKEHNA
Belllell KaK BepPOATHOTO VM HeO>KUIAaHHOTO, JKea-
TE/IbHOTO VUIM HEXXeTaTeIbHOrO /I CyObekTa; 3.
COOCTBEHHO aMoLMs; 4. JKelaHMe NPOIIUTh MIN
Ipeceyb CYIIECTBOBAHME NPUYMHBI, KOTOpas BBI-
3bIBaeT SMOLIMIO; 5. BHEIIHee IMPOABJICHNE SMOLNI

enazon+A-+verba

I.B.MeTtpoBa

[2]. Kak ompenenéHHbIl ClieHapuil paccMaTpuBa-
forcst DC cThIa U cTpaxa B paborax [8], [9].

PaccMoTpyM 0CHOBHBIE TapaMeTPhI CUTYaLuy Y:
3TO cyOBeKT Y (agMmpar), kaysarop Y, COOCTBEHHO
IpeVKaThl YIUBICHNA U VIX CEMaHTHYeCKye Iapa-
MeTpBbI: OLIeHKa, BHELIHAA MaHNpecTauya 3MOLUN,
€€ IPOTsHKEHHOCTb BO BPEMEHM 1 A3BIKOBAs MeTa-
¢dopa, cBa3aHHasA C Y.

3.1. Apmupart. Cy6pekT Y, Kak IPaBUIoO, SBs-
€TCs OIYLIEB/IEHHBIM YeIOBEYECKMM CYIeCTBOM:

Teresa maravilhou-se da quieta¢do inesperada
de seu pai. (Castelo:Amor) - Tepesa yguBmmach
HEOXXVJAHHOMY CIIOKOJVICTBMIO OTIIA.

[Ipy MeTOHMMMYECKOM IepeHOCe B IO3UIVIN
CyObeKTa 9MOLVM MOTYT CTOSITh TaKXKe aTpUOYThI
U TIPM3HAKY, CBOJICTBEHHbBIE Y€IOBEKY, WV ITOHA-
Tie KOJUIEKTMBHOTO MHOXKeCTBA Jofell (Buj, INIIO,
y/bIOKa, B3I/, MUp). IIpy 3TOM B MOPTyraabckom
A3BIKE 3TU aTpUOYThI MOTYT HE COBIAJATh C IIPU-
3HaKaMJU, JONMYCKAIMMMI TaKyl0 COYeTaeMOCTb B
pycckoM sA3bike. Tak, B pyCCKOM HEBO3MOYKHA MU
MaJIOBepOsATHA COYETAeMOCTb TUIIA: «Y[AVBIEHHbBIE
*Becesibe, *TUINNHA», JONYCTMMas B IOPTYTalb-
CKOM:

(a) E aquele bandao de gente entrou e foi-se
acomodando, olhando com ar de riso pasmado.
(Lopes: Gauchescos) - V1 Bcs ara Tonma Bouuia u
paccenach, ySMBIEHHO ITOCMeNBasACh (6yK6. CMOTPs
*C BUJIOM YAVIBIEHHOTO CMeXa).

(b) Entao o major saiu de seu siléncio espantado.
(Castilho: Avulsos) — VI Torga maitop npepBan Mos-
JaHye, IONHOe yauBieHus (6yxe. *ymuBIEHHOe
MOIYaHIe).

(c) Paloma ria-se com um regalo surpreendido.
(Bessa: Incuraveis) — ITajoma cMesinach, yAMBIEH-
Hag (6yk6. *C yAMBIEHHBIM BeCe/IbeM).

3.2. Kaysatop ¥

B pycckom s3spIKe Kay3aTop Y BbIpa’KaeTcs Clie-
AYIOWVMY  CMHTaKCMYECKUMM  KOHCTPYKLMAMM:
YOUBNAMBCA KOMY, Hemy? UCHbIMbleamb youeneHue
nepeo Kem, uem? Ovimv YOUBNEHHBIM KeM, uem? you-
BUMDbCA U3-3a He20?

B mopTyranbckoM sA3bIKe Kay3aTop IpH I71aro/1ax
estranhar, admirar-se, pasmar BBOJUTCS TIPSIMBIM
pononHeHueM 6e3 npenora (1 a, b), mpu Bo3Bpat-
HBIX I7IArofax admirar-se, surpreender-se u fp., a
TaKKe PV PacwIeHEHHBIX IpeauKarax estar (ficar)
pasmado /admirado / maravilhado n gp. — mpepo-
ramu com 1 de, 3a4acTyi0 B OMHAKOBOJ CUHTAKCH-
4eCKOJl IO3VLINY U, TIO BUAUMOCTH, 6€3 U3MeHeHUA
cMbIcra, cp. (2) u (3).

Kaysatop ¥ Taxoke MOXKeT BBOAUTBCA IIPEMTIOTOM
por (4), KOTOpPbIII SKCIVINIMPYeT IPUYNHHbIE OTHO-
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IeHNs, a Takke ante, diante de, perante, frente a (5
a-c). [TocmenHme cBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO IIPH-
4yHa MeTaOopUYecKy IpefcTaBisieTcs Kak ¢usn-
yecKoe sIBJIeHNe, B IPUCYTCTBUU KOTOPOro (Iepern
KOTOPBIM, TIepef TULOM KOTOPOro) BO3HUKAET 9MO-
s Y.

1) (a) Salustiano... pareceu admirar-se achar
Mariana acompanhada de duas pessoas. (Macedo:
Amores) - CanymrnaHy, Kasanoch, YAVMBMICA
TOMY, 4To MapuaHa okasajach B KOMIIAHUU JIBYX
YeJIoBeK.

(b) Estranhei a auséncia de qualquer referéncia
ao islamismo. (Folha) - £ 6b11 yguBméH oTCyTCTBM-
eM Kakoro Obl TO HM OBIIO YIIOMMHAHUS 00 Mcia-
MI3ME.

2) Por ai, eu olhei minha mulher, espantado com
a sua reflexdo. (Barreto: Cemitério) - VI TyT s 1mo-
CMOTpeJI Ha JKeHY, YAUBUBILNCH €€ 3ayMYNBOCTI.

3) O barbeiro ficou espantado da pergunta.
(Machado:Alienista) — Bpapgobpeit yauBwmicsa BO-
IpOCY.

4) Firmino tirou o chapéu e Alberto imitou-o,
surpreendido por aquele rosto de outonal beleza e
vaga melancolia. (Ferreira:Selva) - ®upmuny cusn
LUIAIY, ¥ A1OepTy IOCTIefi0BaJI €r0 IPUMepY, YAMB-
JEHHBINl 9TUM JIMILOM, XPaHALIVM CIefbl OBLION
KPacOTBI ¥ IOTHBIM CMYTHOJ MeTaHXOJINN.

5) (a) Alguém poderia ficar pasmo ante o fato de
que... (culturabrasil.org) — Kro-T0 MOXeT yquBUTH-
Csl TOMY, 4TO... (0yK6. Iepel TeM, YTO)

(b) Honestamente, pasmo perante o realismo da
coisa. (ceticismoaberto.com) — YecTHO ckasarh, g UC-
IBITHIBAIO YAMBIICHME HEPe]] Peai3MOM 3TO BEIII.

(c) O doutor estava pasmado diante do homem
que lhe apareceu depois daquela transformacao.
(Gaio:Mario) - [loKTOp WMCHBITBIBAJ YAUBIEHUE
Hepes 4YelOBEKOM, KOTOPBII MPEACTal Ieper HUM
II0CJIe TOTO MPe0OPasKeHMSL.

B cTpykTypy KaysaTopa MOTYT BXOAMTH JIeKce-
MBI yaueumeﬂbubtﬁ, cmpanblil, HeOHUOAHHDIL, HO
yalle BCEro NPUYMHA ABJAETCA HENTPAIbHONM IO
OTHOIIEHMIO K aMUPATUBHON MOJANIBHOCTU U K
MOJJa/IbHOCTY OLIEHKY, KOTOPYIO MBI PacCMOTPUM
HIDKE.

Kaysarop Y Mo)xeT BBIpaKaTbCsi KaK OJyIIeB-
néHHbIM (1), Tak ¥ HeopylIeBIEHHBIM aOCTPaKT-
HBIM (2) WM KOHKPETHBIM CYLeCTBUTENbHBIM (3),
MHQUHUTUBOM (4) WM IPUFATOYHBIM IIPeJIoXKe-
uuem (5):

1) cyujecTBUTENbHOE OfYILIEBIEHHOE: ...aquele
sentimento de maravilhamento diante dum homem.
(saladadecinema.com.br) - ...aT0 yyBCTBO yAMBIE-
HUSA [I€PEN] YETIOBEKOM.

2) cymecTBuTenbHOE abcTpakTHOe: Andava
pasmado com a pequenez dos homens que cercavam
D. Miguel de Braganca. (Gaio: Mario) - On 6b11
YOMBIEH HE3HAYUTEIbHOCTBIO JIOfEN, KOTOpbIe
OKpy>kanm foHa Murena bparanckoro.

3) cymecTBuUTeIbHOE KOHKpeTHoe: Fiquei
pasmado. Com aquele frontal estreito, com aquele
olhar de desvairado, com aquela fisionomia. (Barreto:
Caminha) - { ygusmica. 3tromy yskomy 10y, aToMy
6my>xpatoliemMy B3ITIALY, 3TON GU3MOHOMMUM.

4) nponosuimeil CUHPUHUTUBOM (IMIHBIM
uHpuHUTHBOM): Até estranhei a senhora nio ter
comparecido ao velério e ao enterro. (Vieira: Mais) —
A paxke yAMBMICA TOMY, 4TO TOCIIOXKA He IOABMUIACDH
Ha HOYHOM OJJeH!M VI Ha IIOXOPOHaX.

Kax Mo>xHO BuzeTh 13 npumepa (4), Ipono3nius
MO>KET BBIP)KATbCSI MHPUHUTUBHON KOHCTPYKIIN-
eil ¥ B TOM CITy4ae, ec/im CyObeKT IpefnKaTa yauB-
neHusi HekopedepeHTeH CYObeKTy MHPUHUTHUBA.
9Ta KOHCTPYKIMA HE CBOVICTBEHHA PYCCKOMY A3bI-
Ky, KOTOPBIII IIpuberaeT K NpujaTOYHOMY IIpefIo-
JKEHMUIO.

5) NpUAATOYHOE M3BACHUTEIBHOE IIpeIoxKe-
Hue: Nao seria de admirar que a prima adoecesse
gravemente com aquele modo de vida por ela
adotado. (Penna:Menina) — V] He yAMBUTEIBHO, 4TO
Ky3JMHa Cepbé€3HO 3abosena M3-3a cBoero obpasa
KVUSHIL

B npupaTodHBIX M3BACHUTENBHBIX IIOC/IE IIpe-
[MKaTOB Y BO BCeX CAydasx ynorpebnsercs Modo
conjuntivo, cociaraTe/IbHoe HaK/IOHEHUE, CBUJe-
Te/bCTBYIOIIee 00 0c060M BIifie CYO'beKTUBHON (af1-
MUPATUBHOIT) MOJaabHOCTH [3].

6) (a) npmparouHoe mnpuuuHb: Foram pedir
esmola a Porta Formosa do templo; e ficaram cheios
de pasmo e assombro pelo que lhe acontecera.
(apazdosenhor. org. br) - Oum nomnmm mpocutsh
MMIOCTBIHIO y [IpekpacHo fiBepy Xpama, 1 Ipeuc-
HOJIHW/ICH YAMBIIEHNA W TPeIeTa 13-3a TOro, YTO
IIPOM3OLIIO.

(b) Essa minha estranheza veio porque
acompanho todas as a¢des do Governo do Estado.
(asmoimp.blogspot.com) — Moé ynuBieHue BbI3Ba-
HO TeM, 4TO A C/IeXY 3a BCEMU NeVICTBMAMU IIPABY-
TE/IbCTBA.

7) IpUIATOYHOE BpeMeHM, TepYHANAIbHbIe, NH-
GUHUTHBHBIE MM a6COMIOTHBIE KOHCTPYKLMIL.

3.2.1. BpeMeHHasA OpMEeHTMPOBAHHOCTD Kay3a-
Topay

B cMHTaKCMYeCKUX CTPYKTypax, OINMCHIBAIOIIX
Kaysarop Y, IpM4IMHA SMOLNY TIPEACTABIACTCA KaK
ABJICHME, BO3HUKILIEE OJHOBPEMEHHO C BO3HMK-
HoBeHueM Y. [losToMy KaysaTop ymMB/IEHUs CUH-
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TaKCUYECKY BBIPAXKAETCS NMPUAATOYHBIM BpPEMeHMU
¢ co3oM quando (a), mpocTbiM repyaaueM (b, c)
WIN KOHCTpyKuwmeit a (ao)+infinitivo (c, d), o6o-
3HAYAIOIMMM OFHOBPEMEHHOCTb BO3HMKHOBEHVS
IPUYMHBL U 3MoLuy Y. AGCOMIOTHbIE MHPUHUTUB-
Hble KOHCTPYKIMK ao+infinitivo, ob6nanaoiye co6-
CTBEHHBIM IIOJJIEXKALIVIM, OT/IMYHBIM OT IOZJIeXa-
I[erO IJIABHOTO NPeIJIOKEHMsI, TAK)Ke OTHOCATCA K
JAHHOMN KaTeropuu. B oTnm4me ot aMouum crpaxa,
IpU KOTOPOJ NPUYMHA MOXKET OBITh HalpaB/ieHa
B PETPOCIEKIMIO, OffHOBPEMEHHOCTb WIU B IIPO-
crieKIyio (00STbCA MOXKHO y)Ke IPOILIELIero, Ofi-
HOBPEMEHHOTO MM OYAYIIero siBJeHNs), IpUIMHA
YAVUBJIEHVS OTHOCUTCSI K MOMEHTY, OffHOBPEMEeHHO-
MY W/IM HETIOCPe,CTBEHHO HPEeIIeCTBYIONEMY BO3-
HUKHOBEHNIO Y:

(a) Por isso mesmo, ndo estranhei quando nao
mereci resposta. (Cony:Piano) - VimeHHO mosaTtomy
s He YAVIBU/ICS, KOTTIa He MTOJTY4N/T OTBeTa.

(b) O negociante ficou pasmado, contemplando o
vulto de Antonio. (Rocha:Dusa) - Toproser; yausm-
cs1, yBuzeB (0yke. paccMaTpuBasi) TUI0 AHTOHUY.

(c) e qual minha surpresa ao constatar que o
mundo estava pasmo observando os acontecimentos
dos ultimos minutos. (casadobruxo.com.br) — u xa-
KOBO >Xe OBI/IO MOE y[UB/IeHMe, KOTZa 51 KOHCTATH-
poBai (6yke. KOHCTATUPYs), YTO MUP IpeObIBaeT B
M3YM/IeHNH, HaO/II0/1as TTOCTIefiHIe COOBITH.

(d) Fosse noutro momento, e ficaria pasmado a
adivinhar, a sentir crescer-me no corpo uma vaga
de calor. (Redol:Fanga) - Ilpu gpyrux o6crositenn-
CTBaxX s OBl YAMBMIICA, OLIYIIAs, YYBCTBYA PacTy-
IIYI0 B MOEM TeJjle BOJIHY TeIlIa.

[Tpoananu3upoBas 3TI [jBe COCTAB/IAIOLINE CU-
Tyaluy YUB/IEHNs, TepeiiiéM K CeMaHTUKe Co0-
CTBEHHO IIPEeVKATOB YVBICHNUA.

4.1. lnrencnpukanmsa

OmouuA Y ABNAETCA TPAyMPOBAHHON U KoJle-
671eTCs OT CU/IBHOTO HMOTPSICEHMS [0 JIETKOTO YAMB-
nenus (oH cnerka yauswics). [To cBupeTenbcTBam
MHQPOPMAHTOB, IIPEUKAThl YAVBIEHNs paclosara-
I0TCSI Ha LIIKaJIe MHTEHCYBHOCTY IPUMEPHO B CTIEY-
folleM nopsifke: estranhar, admirar, surpreender,
estremunhar, atarantar, pasmar, estupefazer,
estupeficar, encantar, maravilhar, fascinar,
extasiar, assombrar, deslumbrar. IIpu stom rpa-
AYMPOBAHHOCTb SMOLVY MOYXET BBIPAXKaTbCS JIEK-
crdecky, (me)MHTeHCHDUIUMPYOUMMK [IpuUIara-
TeJIbHBIMU ¥ HapeuusiMu muito, grande, tamanho,
bastante, (um) pouco. 3amMeTnM, YTO COYETAEMOCTh
MHTEHCUUKATOPOB C IpefyuKaraMyu Y B PYCCKOM
s3bIKe OTpaHMYeHa: Cp. * JOCTaTOYHO YAMBUTHCS
(c), *HamonoBuHY ysuBAEHHBI (d), Ipu TOM, YTO

I.B.MeTtpoBa

B PYCCKOM BO3MO>KHO TO/IbKO HEMHOTO, CJIETKa VTN
CU/IbHO YAMBUTbBCS:

(a) ... por ter manifestado de inicio e sem pudores
tamanha surpresa, também nunca mais tenha falado
no assunto. (Carvalho:Bebados) - ...1n3-3a Toro, 4o
HOHAYa/Ty OHa 6e3 CTeCHeHNMs BbIpa)kajia CBOE Kpaii-
Hee yAMBIIeHe, OHA HUKOT/A OO0JIbIlle He TOBOpIIa
06 3TOM Jete.

(b) E, vendo-a eu, maravilhei-me com grande
admiragao. (agrandecidade.com) - W s, yBupes
eé, kpaiiHe yauBWiICcA (0yk6. yAIUBWICA C OONbLIINM
U3YM/IEHUEM).

(c) José Mingorra ficou bastante surpreendido
quando o paroco lhe pediu que mandasse aparelhar
o carro. (Ribeiro: Planicie) - YKose Munroppa cuib-
HO (6yK6. IOCTATOYHO) YAMBWICSH, KOTZIAa BUKAapuil
HOIPOCKJI eT0 3aIPsIYb KOJISICKY.

(d) — Que versos? perguntou meio espantado.
(Machado:Casmurro) - Kakue ctuxu? - crpocun
OH, cJierKa (0yK6. HAIIOJIOBYHY) YAVIBIEHHBIIA.

4.2. Onenka

YnuBieHre 3aHUMaeT IPOMEXYTOYHOE IIOJIO-
YKeHJe MEX/Y TO3UTUBHBIMI 1 HETaTVBHBIMI 9MO-
musamu [5]. IIpepukarsl Y, mocie panyoHanbHON
OLIeHKV IPUYMHBI SMOLMY, MOTYT IpuoOperarb
ceMy IOJIOKUTEIbHOM WINM OTPULATE/IbHON OLeH-
KI1, MO0 OCTaBaThCA HeTpanbHbIMU. VIHBIMU CITO-
BaMJl, YAMB/IEHNE MOXKeT ObITb IPUATHBIM (a), He-
npuATHbIM (b) Wy HetTpaabHbBIM (C):

(a) Paranossa agradavel surpresa... (Intrv: ISP) -
K Hamemy NpuaATHOMY YAMBIEHHUIO. ..

(b) Este impugnou-a logo, dolorosamente
surpreendido. (Cunha:Sertoes) — VI Tyt ke, Heripu-
ATHO YAMBIIEHHDIN, OH OTTONKHYII €€.

(c) O Sr. Lopes olhava espantado para aquele
mundo que nunca vira. (Algada:Lacos) - Cenbop
Jlomenr ¢ yauBIeHNEeM CMOTpPe Ha 9TOT MUP, KOTO-
PbIii OH HUKOT/Ia paHblllie He BUJeI.

HeiiTpanbHbIM OTHOCUTENBHO OLIEHKU ABJIAETCA
psn npenuKkaToB Y: estranhar, admirar-se, espantar-
se, surpreender-se n ux fepuBatbl. OHM MOTYT BBI-
paXkaTb Kak IIPUATHOE, TAK U HEIpUATHOe Y:

...outra surpresa nem agradivel nem
desagradavel... (Comparato:Guerra) - u pgpyroi
CIOpIIPU3, HY IIPUATHDII, HY HENPUATHBIN. . .

YnuBneHue c IOJOXUTENIbHON OLEHKO BbIpa-
XKAIOT HpeNuKaTbl admirar, surpreender, encantar,
maravilhar, fascinar, extasiar, deslumbrar. B Hexo-
TOPBIX C/y4asx BO3BpaTHas Qopma rjarona Heii-
TPa/M3UPyeT OLIEHKY, 3a/I0KEHHYI0 B CeMaHTHKe
npepukarta. Tak, admirar — Bocxumarb(cs) — HeCeT
HOJIOKUTENNbHYIO OLIEHKY, a admirar-se (yAUBIATH-
Cs1) — HEMTPaJIbHYIO.

Ne 13 (1 - 2018)
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IIpenykaTbl Y ¢ OTpMLIATEIbHOI OLIEHKON 00-
pasyior psapm: estremunhar, atarantar, pasmar,
estupefazer, estupeficar, assombrar.

(a) Aquela colera subita nela, uma pessoa tao
doce, atarantou-o como um trovao que estala num
céu claro de Verdo (Ega:Basilio). — 9Ta BHe3anHas
SIPOCTDb B TAKOM MATKOM 4YeJIOBeKe, KaK OHa, OIIeI0-
MWIA €T0, KaK IPOM Cpefiyt SICHOTO JIeTHETro Heba.

(b) Joana deu um salto, estremunhada.
(Ega:Basilio) - JKoana mpuBckounia, omapamnieH-
Hasd.

Ornenka yauneHus (IpUATHOE WM HeNpu-
ATHOE Y) MOXKeT SKCIUIMIIVPOBATbCS KOHTEKCTOM,
KOTOpBIII onmuchiBaeT 3HaK Y. HecmoTps Ha TO, 4TO
pasmar MHGOPMAHTBI OTHOCAT K IpeguKaram Y
C OTPUIIATENbHOI OLIEHKOI1, B IpyuMepe (a) Iaron
admirar v oLleHOYHBIe C/I0Ba espetacular v milagre
MEHSIOT OLeHKY HPUYacTVsi pasmo Ha IIOJIOXKM-
TE/IbHYIO:

(a) Recuperando-se do acidente, estava pasmo,
admirando a espetacular natureza e o milagre de
sua sobrevivéncia. (bancodeescola.com) - On mpu-
XOIWI B cebsl 1oC/Ie HeCYaCTHOTO CITydasi, MOTHBII
YAMBIIEHM:A, BOCXUINASCH BEIUKOJIENHON INPUPO-
TOVI U 9YIOM CBOETO CIIACEHMA.

A B mpumepe (b) onpepenenne assustado opgHo-
3HAUHO OIIpefie/isieT OLEHKY CYIIeCTBUTeIbBHOTO
Pasmo Kak OTpULaTe/IbHYIO:

(b) Revejo, com um pasmo assustado, o panorama
destas vidas. (ateus.net) - [Tanopama 9TUX >X13HEN
IIPOXOAUT IIepef, MOMMI IJIa3aMy, ¥ 51 CMOTPIO Ha
Heé CO CTPaxoM ¥ yAMB/IeHUeM (0yK6. C UCIIyraH-
HBIM YAVIBTICHUEM).

4.3. ®u3nonornyecKye peaKkuyy OprannusmMa

Kaxk mnomoxurenbHas, Tak ¥ OTpULATe/IbHAS
OLleHKa Y 4YacTO OIMCBIBaeTCsl (pM3MONOTMYECKU-
MU peakuysamu opraunsma. Kapon 3. Vsapp 3ame-
YaeT, YTO B MUT YAVBJIEHbs Hall pasyM Kak OyaTo
CTQHOBUTCSI IIYCTHIM, BCE MBIC/TUTE/IbHBIE IIPOL[ECCHI
CJIOBHO TIPMOCTAHABINBAIOTCS, TO €CTh YAMBIICHIE
napanusyeT OBUTATeIbHYI0 ¥ MBICIUTE/NIbHYIO aK-
TUBHOCTD 4eioBeKa [5].

B pycckom si3bike aMoOLMsl YAMBIEHUS YIIOZO-
Onstetcst pusMyecKOMy mHapanudy WINM YAapy IO
rojioBe: 00OM/IETh, OfiepeBeHeTh, OKaMeHeTh, OKO-
CTEeHeThb, OCTONIOeHeTb, OLleNIeHeTb OT Y/VB/ICHMSL.
YnuBrneHue oumenomnsier (0T «yZaputh B 6010 IO
IIeJIOMY»), OLIapalIuBaeT (BEepOsITHO, OT «IIapa-
HMINUTb» + 0-).

B mopTyranbcKoM A3bIKE SMOLMA Y TaKXKe OIN-
CbIBAeTCs TPY IOMOIY YKasaHWl Ha (U3NONIOrK-
YyecKye peakumy opraHmama. [IpmyacTus, ykasbl-
BalolllJie Ha COCTOsIHME HENPYATHOTO YAVBICHNS,

OIMCBHIBAIOT IJIABHBIM 00OpasoM mapanmd Tena u/
VIN YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTeT cyObeKTa Y:

atarantado — oT ykyuleHHvIlI Mapanmynom, To
€CTb IIapa/jI30BaHHbII;

estremunhado — npsaMoe sHaYeHMe — cOCTOsIHUE
TOJIBKO YTO IIPOCHYBILETOCHA, BCE €I€ CKOBAHHOTO
CHOM Y€J/IOBEKa;

estonteado — oT fonto — moTepABIINIL Pa3yM, I1O-
ITyTIeBILNIA;

estupefacto — 0Oyxe. ollemeHeBLINII, OT aAM.
stupefactus, oT rnarona stupere — ObITb B CTYIHOpE +
facere, jenary;

pasmado — oT 8ymve. nam. pasmus, OT AAM.
spasmus — CIIa3m, Iapaany, KOHBY/IbCS;

atonito — ot epeu. atonia, as — crmabocCTs;

boquiaberto — boqui- + aberto — ¢ pacKpbITBIM
pTOM;

embasbacado — ot basbaque - poroseii, 3eBaka,
pasuHs;

aparvalhado — ot parvo — rynsiii;

aturdido — Bo3MoXHO, 13 ucn. aturdir, ot tordo —
[pO3[, NTHUIIA, KOTOpPasl TepsieT TONOBY, HAEBILIVCH
BUHOTPaja U OJIMBOK, U JP.

[TpuyacTys, onuchIBawIMe COCTOSHME TIPUAT-
HOTO YAVIB/ICHNUsI, 9TVMOJIOTYYECKH CBSI3aHBI C 9KC-
Ta30M IIpU BUJE Y/, OCTIEIUIEHNeM OT BMJa Heo-
OBIKHOBEHHOI'O SIBJIEHUA, I T.]I.:

deslumbrado — or npeduxca des + lumbre (ot
aam. lumen-) — oc/IeIIEHHDI;

fascinado - ot 8ynwe. nam. fascindre — ouapoBbI-
BaTb;

extasiado — ot nam. ecstasis — 3KcTas;

maravilhado — ot nam. mirabilia, MHOX.4MCITO
ot cyul. mirabilis — QypecHbIi;

encantado — ot nam. incantare; in +cantdare — e Th,
OT 3aK/IIHAHMIA, KOTOpPBIE PacIieBay KOYHBI.

Ynusnenre MaHUDECTUPYETCS [IBVOKEHUAMMU
TeJIa, PyK, TOJIOBBI MM 3BYKOBBIMU TIPOSIB/ICHUSMU
(xnHemamu). Kak MOXXHO BUZIETH, B IOPTYTa/IbCKUX
JINTEPAaTYPHBIX TEKCTaX COCTOSIHME YAVBIICHUSA
OIMCBHIBAETCS TPV TIOMOLIYM PaslIMYHbIX MUMMYe-
CKVIX, KpaHea/IbHbIX, MaHYya/IbHBIX, KOPIIOPA/TbHBIX
Y 3BYKOBBIX peakiuil opranusma [4]: BelTapaieH-
HbIX I71a3 (a), oTkpeiToro pra (b), mpexpaiieHus
IBVDKeHNA (C), HEIIPOM3BOIBHOTO ABVDKEHNS Has3af
(d), mpoxu (e), norepu peun (f) u gp.

(a) — O qué! — explodiu o administrador e
arregalou espantado_os olhos. (Penna:Menina) —
Yto? - B3OpBancAd aZMUHUCTPATOP, YAUBIAEHHO
BbITApalllMB [71a3a.

(b) Vasco surpreendido entreabrira a boca sem
perceber. (Rosa:Retrato) — Bauuky, Hudero He IOHM-

Masd, OTKPbUL POT OT YAVBICHWA.
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(c) Um momento ele estacou, surpreendido.
(Botelho:Fatal) - Ha xakoe-To Bpemsi OH 3aMep OT
YAVIBIEHMAL.

(d) Macério recuou espantado, vendo sentado
numa cadeira, com o chapéu entre os joelhos, um
moco... (Sousa:Missionario) — Makapuy oTHpsHyI,
YAMBIEHHBIN, YBI/IEB IOHOMLLY, CUIALIETO Ha CTYIIE,
CO LUIAION MEXJy KOJIEH.

(e) Meneses estremeceu e olhou para o amigo,
espantado e desconfiado. — Quem lho disse?
(Machado:Preto) - MeHesen B3pOTHYI U MCHY-
TaHHO J HeJJOBEepYMBO IIOCMOTpeN Ha fipyra. — Kro
Tebe 5T0 cKasa?

(f) D.Maria ficou por algum tempo muda de
estupefacdo. (portalsaofrancisco.com.br) — [lona
Mapust oHeMeNa OT M3YM/IEHUS.

4.4. KoHTpOnmnpyemMocThb

Kax Bce mepBu4HbIe 9MOLMY, YAUB/IEHUE — 9MO-
Vsl HEKOHTPO/MUpyeMasi, Cp. HEBO3MOXKHOCTb CO-
4eTaeMOCTY *HapouHo/HeuasHHo *padocmuo /ue-
JIeyCMPeMNEHHO YOUBIATBCS (MSYMIATHCS). ITU
Hapeuusi SBJIOTCS IIOKasaTelsMU IIapaMeTpoB
[+Contr] u [- Contr]. OgHako B 4eI0BEYECKOI BOJIe
KOHTPO/MMpPOBATh nposiBienns Y. Orciona coyerae-
MOCTb IPeUKATOB Y C TaKMMU MapKepaMyu KOH-
TPOJISL, KaK npeodosniemn, CKPbimb, NPUMBOPUMbCA:

(a) Ricardina ndo escondia sua surpresa.
(Gattai:Cronica) — Puxappuua He MOIZIa CKpBITh
CBOETO YAVIBICHMA.

(b) O rapaz fingiu-se mais espantado do que
estava. (Lopes:Intrusa) — FOnoma npurBopusncs 60-
Jiee MCIIYTaHHBIM, YeM OH OBL/I Ha CAaMOM JieTIe.

4.5. IIpoT:K€HHOCTDh BO BpeMeH!

ITo 3ameuanmnrto I1. DxmaHa, «YOuBIeHMe MTHO-
BEHHO IIPOXOAMNT, KaK TOJIBKO MbI OCO3HAEM IIPOVIC-
Xopsillee, ¥ 3aTeM IPeBPaIAeTCs B CTPaX, PajjoCTh,
o0seryeHne, rHeB, OTBpAlljeHNe U T. . B 3aBUCHMO-
CTH OT TOTO, YTO HAC YUBUIIO, UJIM )K€ TTOCTIe YAUB-
JIeHUA MOXKET He HaOMIofaTbCa HUKAKUX SMOLIMIL,
eC/IM MBI OIpefie/IIM, YTO YAVMBMBIIEE HAC COOBITIE
He MIMeJIO JIs Hac IocyencTsuit» [11]. Takum obpa-
30M, Y — 9MOIMs HEeJO/NrOBEeYHas I, IIOC/Ie PAIMo-
HaJIbHOJ OLIEHKY Kay3aTopa, ObICTPO Iepexosias
B [IpyT¥ie 9MOLMOHAIbHbIE COCTOSHUS:

Fiqueiolhando a expressdo do mudar de tranqiiilo
para chocado, de chocado para pasmo e de pasmo
para... Feliz? (fanficobsession.com.br) - 5 cmotpen,
KaK BBIPa)KeHJEe ero JINIa MEHSIEeTCS OT CIIOKOTHOTO
[0 BO3MYILEHHOIO, OT BOSMYUIEHHOTO [0 YAUBIEH-
HOTO, OT YAMBIEHHOTO JIO ... CYaCTINBOr0?

B Tekcrax, ofHaKo, MBI BCTpedyaeM OIIMCaHue
Helipexopsiero yaupaenus (a). B mogoOHbIX KOH-
TEKCTaX ¥ IpuumHa Y MoOXeT ObITb oOpalljeHa B

I.B.MeTtpoBa

Oyznyuiee, B mpocrekiuio (). 3amMeTuM, 4TO Ipu
3TOM IIPOVICXOUT CEeMAHTUYECKUII CABUIL, U IIpe-
AMKAT yAuBIeHMs 0003HayaeT yXe He 3MOLMIO, a
VMHTEHCUOHANBHBIN akT (a), wim >xe akT peun (b),
IpU KOTOPOM payuo CyObeKTa UIeT pasrajky He-
[IOHATHOTO SABJIEHUS:

(a) Minha surpresa permanece a mesma. Por
que iriam querer atirar em Julio? (Garcia:Silencio)
- 51 He mepecTaw yAUBAATHCA. 3a4eM VM CTPE/IATh
B JKynmny?

(b) Senhora ndo acabava de se admirar: — No
Maranhao! Eu nunca soube. (Queirds:Dora) — JKen-
LIVHA He IlepecTaBana yAuBAAThbcA: — B Mapanbs-
He? A s 1 He 3Haa!

(c) [naBHOe [ MeHs — He IlepecTaBaTh YAVMB-
nATbed. [lepes 0TXOOM KO CHY s HEIPEeMEeHHO JIal0
cebe Haka3 Cc yTpa IOpaHblle OOHAPY>KUTb 4TO-
HuOynb ysuBuTenbHoe. (Pait bpapbepn)

5. SIspikoBas MeTadopa

OMOIMM KOHLIENTYaAM30BaHbl B PaslIMIHbBIX
KOHBEHIIVIOHA/IM30BAHHBIX SI3BIKOBBIX MeTadopax
(mmn meronmmusax) [1, c. 91]. JImHrsmcrmyeckas
MeTtadopa C ImpeanKaTamMy Y OrpaHUIMBAETCS CO-
4yeTaeMoCTbIO ¢ encher, cheio de (HamoOMHATH, IOJ-
HBII1 4eM-11.), tomado de (OXBauyeHHbIN YeM-I1.), 9YTO
HOfipa3yMeBaeT BOCHpUATHE Y KaK XXUJKON CyoO-
cranyuu (a) (b), wm ¢ rnaronom despertar (mpo-
Oy>KIaTbh), KOTOPBII OTChUIAET K A/ITI03MM Ha HEKYIO
IPEeMITIONIYIO CUTY (C):

(a) O general, o almirante e o major enchiam
de pasmo aqueles burgueses pacificos, contando
batalhas em que néo estiveram. (biblio.com.br) - Te-
HepaJl, aiIMUpaj U Maitop N3yMasm (6yxe. HAIomI-
HSIU YAMBIIEHUEM) 3TVX MUPHBIX OYprKya, paccka-
3bIBasi 0 OMTBaX, B KOTOPBIX He y4aCTBOBAJIN.

(b) Aspessoas que ali estavam, tomadas de pasmo,
comecaram a discutir o sucedido. (bibleserver.com) -
JItonu, KOTOpble TaM HaXO[VINCD, IIOJIHbIE YUBIIE-
HuA (6yKx6. OXBaueHHbIE YAVBICHEM), IPUHSIICDH
00CyX/1aTh IIPOUCIIECTBIE.

(c) As pessoas cegas costumam despertar
atengdo, curiosidade e estranheza, ao fazer compras,
combinar pegas do vestudrio, lidar com talheres.
(bancodeescola.com) — Korma ciemnble penmaoT 1o-
KYIIKI, IOROMPAIOT JeTalu TyajeTa, yIpaB/saoTCcsa
CO CTOJIOBBIMU NpUOOpaMM, OHM OOBIYHO IIpPUBIIE-
KaloT BHUMaHMe, BbI3bIBas (0yx6. IpoOyXKpas) Jiro-
OOIIBITCTBO U YAMBIICHUE.

«O111e710M/IEHHDIN OT YAUBJIEHUA» ITOJPA3yMeBa-
€T, 4TO Y BOCIIPMHMMAETCA KaK UIOK, (bmsmqecxmﬁ
ymap (d), a cogeTaeMoCTh € «IIPOTUBOCTOATDH» I10-
Ka3bIBaeT, YTO Y BOCIPMHMMAETCS TaKKe KakK (-
3U4ecKoe mpemnsarcTaue (e):
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(d) Aturdido de surpresa o cocheiro fustigou
com vigor as duas parelhas. (Novaes:Mao) — Kyuep,
BHe ce0s1 oT yauBieHus (OYKB. OIIETOMIEHHBIN OT
YAMBIIEHM), X/IECTHY/I KHYTOM 00€ YIIPSDKKN.

(e) Porque s6 assim o ser humano enfrenta a
surpresa. (Novaes:Mao) — V160 TonbKO Tak YenoBe-
YecKoe CYIIeCTBO MOXKeT IPOTUBOCTOATDL YAMBIIE-
HIUIO.

6. YnuBienue vs cTpax

[Tcuxomory, omyuchIBaoIye SMOLVIO Y/UBIIe-
HVSI, YTBEPXKZAIOT, YTO Y/[UB/IEHME IIEPEXOANUT B
CTpax, Py YC/IOBUY, €C/TU HEOXKVUJJAaHHAS CUTYALVs
BIPYT OKaKeTCs ONACHOI. Y M CTpax — 9TO fIBE, He
UJIEHTUYHbIe, HO BO3MOYXHO CJIefiylolyie OfHa 3a
mpyroit amouuu. VIx ¢umsmonormueckne mposiBie-
HISA He COBIIAJAIOT.

Tak, Ilon OxmaH 3ameuaeT: «BplpakeHue uc-
Iyra COBEpIIEHHO IPOTMBOIIOIOXKHO BBIPAKEHNIO
yavBaeHusA. UToObl BBI3BATh MCIYT y HUYETO He
HO7I03PEBABIINX OOBEKTOB MOEro MCCIeHOBAHMA,
s HeOXMIAHHO CTPE/AN XOJMOCTBIMM IaTPOHAMM
u3 mycronera. [IpakTiuyecky HeMe[JIeHHO UX I71a3a
3aKpBIBA/IMCD (P YMB/IEHUM OHM PACKpPBIBAIOT-
cs1), OpOBM OIYCKaNUCh (NIpM YAMBACHUY OHU IIOfI-
HYMAIOTCS), @ UX I'yOBbl CTAHOBM/INCH HANPsDKEHHO
pacTaHyThIMU (TP YAMB/ICHUM HIVDKHSSA 4eToCTb
omyckaercsi)» [11]. 3ameTnm, 4TO 3MOLMS CUIBHO-
ro CTpaxa BbI3BIBaeT 03HOO, ITOXOJIOflaHVie KOHEY-
HOCTeJ1, BOTIOCHI 9KCIIep1ieHcepa BCTAlOT AbIooM [8].
[Tono6HbIe peakuyy COBEPLIEHHO HE XapaKTepHBI
IS YAMBTIEHVISI.

YnuBieHre M CTpax — IOHATUA IIepeIrieTao-
1yecs Y epeXopsliye ofHO B apyroe. Heoxupan-
HOe COOBbITHE CIIOCOOHO BBIBECTMU YeIOBEKa M3 CO-
CTOSIHMS TIOKOSI, IIOCKOJIbKY BO3HMKAeT ONACHOCTh
OKa3aTbCsl HEIO[TOTOB/IEHHBIM K HeMy: «Heoxnm-
JAHHOCTD — 3TO ell€ OJVH TUII CUTYal Ui, KOTOPble
MOTYT OKa3aTbCsl HEIOJKOHTPOIBHBIMY Ye/IOBEKY.
(...) Peub npér ... 0 HeCOBIaEHUY OXKUAHUI 1 pe-
alIbHOCTW» [6, . 169]. [ToaToMy HeoXXMmaHHOE 5IB-
JIeH1ie BBI3bIBAaeT He TOJIbKO ¥, HO U CTpax:

Nio se compreendia bem esse pasmo, esse
espanto, esse terror do povo por aquela casa imensa,
severa. (biblio.com.br) — He Bnonne 6b1ayu MOHAT-
HBI 9TO YAMBIIEHUE, 3TOT CTPAX, ITOT YXKAC JIIOIEN
Hepes 9TUM OTPOMHBIM U CTPOTVIM JJOMOM.

B nopTtyranbckoMm si3biKe CYILIeCTBYeT [iBa IIpe-
[MKaTa, CIIOCOOHBIE 03HAYATD KAK Y/[VB/ICHME, TaK I
cTpax: ato assombrar u espantar. He Bce KOHTEKCTHI
C 9TUMM IJIaTOJIaAMM TTO3BOJISIIOT OJHO3HAYHO TPaK-
TOBATb CUTYyaluo. [JefiCTBUTENbHO, KAK OTMeYaeT-
cs B [8], B HEKOTOPBIX NpUMepax 3TU MPeRNKaThI
MOTYT MHTEPIPETUPOBATHCS IBy3HAYHO:

(a) A mesma sensacao de assombro galvanizava-
lhe o espirito, a despeito do espectaculo ter perdido
o sabor de coisa inédita (Cabral:Margem). — Pasym
ero TperneTaj OT BCE TOTO >Ke OIIYLIeHNUs CTpaxa
(?ymuBreHM:), HECMOTPSL Ha TO, YTO 3peyniile I10-
TEPSI/I0 BKYC Y€r0-TO HEBUIAHHOTO.

(b) Sim, o mundo espantou-se ha um ano. Sim,
passaram esses dias todos mas o espanto nao passou
de todo. (Expresso) — [la, rox Hasaj Myup yAMBUICS
(*ucnyrancs). [la, mpouuiu Bce 9TU AHU, HO YAMB-
JIeHMe He IPoIIo (?CTpax He IPOLIEN).

OpnHo3HaYHOE TOTKOBaHMe JAaHHBIX IPeKaTOB
Y VX IepUBATOB 3aBUCUT OT KOHTeKCTa. OCHOBHOII
«TAKMYCOBOJ OYMa)kKKOT1» SIBJISIIOTCS, [TTABHBIM 00-
pasoMm, onycbiBaeMble PU3MONIOTNIECKIEe PeaKIUNL:

(a) Eu tremia, de puro assombro, ante o olhar
vitorioso de Honorio. (Costa: Excentricos). — S gpo-
JKaJI OT cTpaxa 1oj, mobegHbIM B3rsiioM OHOpHO.

(b) Tinha os olhos abertos e parados num tltimo
assombro. (Ferreira:Selva). — Ero 1mmpoko oTKpbI-
ThI€ IJ1a3a 3aCTBUIU OT IPEICMEPTHOTIO yKaca.

[maron assombrar (ot sombra — TeHb) B IpsMoM
3HaYeHuu oOO3HaYaeT Opocamv MmeHb HA UMO-IL.,
3ameHAmMy 4mo-/1. BIIO/IHe TIOHATHO, YTO IIpPEAMeT,
HOSIBJIIOLINIICS M3 TEHU, MOXKET BBI3BIBATbh CTPaX.
[TosToMy B CUTyanusax HOSBIEHUSA NpU3paKa WU
BOCKpeIeHNs U3 MEPTBBIX 9TOT I7Iaro 0603HavaeT
ucnyzamv:

Nomeiodosvivoséquendopodeserolugardeles—
s6 fazer assombro, tirar o juizo, criar confusdo. E
medo. Sim, e medo. (Queirés:Galo) — B Mmupe >xuBbix
YIM He MEeCTO — OHY MOTYT TOJIbKO IIYTaTh, JIMIIATh
pasyMa, ceaTb cMAaTenue. VM crpax. Jla, u cTpax.

[maron espantar (ot Bynve. nam. * expaventare
< 71am. expavere — CTPAIIUTBCS) STUMOTIOTNIECKN
TaK>Ke OTHOCUTCS K CEMaHTMYECKOMY IIOJII0 CTpaxa.
Takum o6pasomM, 3HauYeHMe BHYUWIAMb CMPAX IS
3TUX IJIATOJIOB — IIEPBUYHOE, a 3HAYEHIE BHYUAMD
yous/ieHue CTAlI0 BTOPUYHBIM, B pe3y/IibTaTe CeMaH-
TYeckoro casura. OfHAKO B COBPEMEHHOM SI3bIKe
yrorpebieHne 3THX I/Iar0/I0B B 3HAYCHUY YAVUBIIATD
HaMHOTO0 6071ee 4acTOTHO: 113 321 IpoaHaIM3MPOBaH-
HBIX IPUMepOB ¢ assombrar (assombro) usz Corpus do
Portugués [12] numb 48 MOXXHO cumMTaTth 0OO3HA-
YeH)eM CTpaxa, OCTa/lbHble OTHOCSATCS K K/IacTepy
«ymuBrieHne». VI3 428 npumepos c espantar (espanto)
TONIBKO 15 6€3yC/I0BHO 0003HAYAIOT CTPaX.

Y OTHOCKTCA K OKY/IBTYPEHHBIM (BBICILIVIM) 3MO-
LUAM, TPUCYLIM TOJIBKO JIIOISIM, @ CTpax, COOT-
BETCTBEHHO — K HM3IIUM aMouusM. [loaTomy B Tom
caydae, ec/iu CyOBeKT IpefuKara espantar-se 060-
3HayaeT KMBOTHOE, IIPEMKAT OfHO3HAYHO MHTEP-
IpeTUpPYyeTCs Kak I7Iaros cTpaxa:
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Mas o cavalo espantou-se com um tiro perdido.
(Chiavento:Meninas) - Ho pomagp mcmyramace
CTy4ayiHoOro BbICTpena (YyauBIIach BHICTPENY).

B ToM ciyuae, ecnu npy Kay3aTMBHOM IJIarorie
espantar CTOUT JOIOJTHEHME, BbIpaKEHHOE HEOy-
IIEeBIEHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, IJIaT0/ Iprobpe-
TaeT 3HAa4YeHVe «OTIYIMBaTh, IPOTOHATD, pPasBeu-
BaTb» [6, c. 128]:

Para espantar o tédio, acelerou o tempo. (Folha
de Sao Paulo) - [l Toro, 4T06BI paccesATb CKYKY,
OH 3aCTaBIJI BpeMs HeCTUCh ObIcTpee.

Kak MO>XHO BUJeTD, U1 HOCUTEIEN IIOPTYTalb-
ckoro sA3bika IC cTpaxa 1 Y HIpefcTaB/IAnT HEKMit
KOHTMHYYM M MOTYT IIePEeXOAUTb APYT B APYTa, B
TO BpeMs KaK B PYCCKOM SA3bIKE STH JIBa CEMAHTMH-
YeCKMX MOJIA YETKO pasTpaHNMYeHbI Y He IepeceKa-
IOTCA.

7. 3aKmo4yeHue

Taxum obpasom, Y — ato IC, mosssoLieecs
IIpY BOSHUKHOBEHNY HEOXKMTAHHOV cuTyauuu. I
€ro ONMCAHA ObUIV BbIIE/IEHBI TPY YHMBEPCAIbHbIE
CUHTAKCMYeCKIe CTPYKTYPbI, BBOJAIIVE SMOLVIN, U
IPOAHA/IM3MPOBAHbl BCE COCTABIIAIOIINE JJAHHON
CTPYKTYPpbL: agMupat (cyOobekT V), caM IpefyuKar
Y u xaysarop V. VccnenoBaHnue OCHOBHBIX ITapaMe-
TPOB IPeAMKATOB Y IOKA3a/Io, YTO OHM MOTYT He-
cTU ceMy nonokutenbHoit (admirar, surpreender,
encantar, maravilhar u pgp.), orpunarenpHoI

I.B.MeTtpoBa

(estremunhar, atarantar, pasmar, estupeﬁcar u
ip.) OLieHKU, MO0 ObITh HEMTPaJIbHBIMYU OTHOCK-
TeJIbHO OLleHKM sMouuu (estranhar, admirar-se,
espantar-se, surpreender-se u ux gepuBaTbl). Y
BO3HMKAeT OJHOBPEMEHHO C IIPMYMHONM UM HeElo-
CPE/ICTBEHHO I10CJIe €€ MOsAB/IeHM; 3TO OTpaHNYEeH-
HOe BO BpeMeHH, TpafiyrpyeMoe, MaHIu(pecTrpyemMoe
1 HeKoHTponupyemoe IC, IIpU TOM, YTO BHELIHAA
MaHudectanusa Y MOXKeT KOHTPOMMPOBATbCA. Y
XapaKTepU3yeTcs IOJHOM WM YaCTUIHON MMMO-
Ownmsanyert QU3NYECKUX W/WIM TICUXUYECKUX
CIIOCOOHOCTEI aIMUpaTa, II03TOMY OHO YacTO BBI-
paxkaeTcss 060poTaMM, OIMCHIBAIOIIVIMU PEAKIUIO
OpraHu3Ma Ha 3Ty SMOLMIO: pycck. 0OOMIIETH, ofe-
PeBeHeTh; BCTaTh KaK BKOIIAHHBIN, PasSUHYTb POT
W Ip.; nopm. estremunhar, atarantar-se; estar/ficar
estremunhado (aparvalhado, atarantado etc.).

[TopTyranbckue raronsl assombrar u espantar n
VX IepUBATHI, CIIOCOOHBIE BBIpaXkaTh Kak IC cTpaxa,
TaK 1 Y, MOTYT TPAKTOBATbCA KaK IIPEJUKATHI Y Npu
olpe/ie/IEHHBIX YC/TOBMAX, ONVMICAHHBIX B JAHHOM IC-
cnenoBanuu. Kak MOXXHO BHJETb, CEMaHTUYECKNE
nosnA 3Tux 9C B MOPTYTaJIbCKOM fA3bIKe MpefcTaB-
JIAI0T cOO0J HeNPepPBhIBHBIN KOHTVHYYM 9MOLMil Y
U CTpaxa, IepexosAlINX OfHA B IPYIYI0, B TO BpeMs
KaK B PyCCKOM fA3bIKe 3T! [JBa CEMAHTUYeCKUX 1101
4YETKO pasTpaHMYEHbl M He IlepPeceKaroTCs.
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THE SEMANTIC ANALYSIS OF THE PREDICATES
OF SURPRISE IN PORTUGUESE AND RUSSIAN

Galina Petrova

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospekt Vernadskogo, 119454, Moscow, Russia

The Abstract: Surprise is an emotional state contained within the subject. The article analyses three
syntactic structures that describe the situation of surprise with all the parameters: the subject, the cause
and the predicates of surprise proper. Surprise is a fleeting emotion, immediately following its cause that
is expressed by propositions and subordinates describing the cause of surprise. The predicates of surprise
are graduated on the scale of intensity and can contain a seme of positive/negative evaluation, or be neu-
tral about it. Surprise is an uncontrollable emotion, but the modes of its manifestation can be controlled.
Predicates of surprise containing the seme of negative evaluation are often described as compared to the
physiological reactions of stiffuness, loss of physical or intellectual capacities, while predicates containing
positive evaluation are compared to ecstasy in the face of something extraordinary. The article also analy-
ses conditions which make polysemantic predicates ‘espantar’ and assombrar’ signify the emotional state
of surprise.

Key Words: Emotional state of surprise, predicates of surprise, intensification, graduality, positive
evaluation, negative evaluation, manifestation, physiological reactions, polysemantic predicates.
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